TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskej únie

	Smernica Komisie 2009/146/ES z 26. novembra 2009, ktorou sa opravuje smernica 2008/125/ES, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť fosfid hlinitý, fosfid vápenatý, fosfid horečnatý, cymoxanil, dodemorf, metylester kyseliny 2,5-dichlórbenzoovej, metamitrón, sulkotrión, tebukonazol a triadimenol medzi účinné látky
	Právne predpisy Slovenskej republiky
- návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2010 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 373/2008, ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh v znení neskorších predpisov

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámka

	Č:1

B:1
	Príloha k smernici 2008/125/ES sa opravuje takto: 

1. V časti A siedmeho stĺpca (osobitné ustanovenia) riadku č. 266 (fosfid hlinitý) sa prvá a druhá veta nahrádzajú takto: 

„Povolené môžu byť len použitia ako insekticíd, rodenticíd, talpicíd a leporicíd vo forme prípravkov pripravených na použitie s obsahom fosfidu hlinitého. 

Ako rodenticíd, talpicíd a leporicíd môžu byť povolené len použitia vo vonkajších priestoroch.“
	N 
	.../2010 Z.z.
	Č:I
B: 1
	1. 1.V prílohe č. 1 riadky č. 42, č. 149, č. 223, č. 240 a č. 266 až 268 znejú:

„č. 266

Fosfid hlinitý

(Aluminium

phosphide)

č. CAS: 20859-73-8

č. CIPAC: 227
ČASŤ A

Registrovať sa môžu  len použitia ako insekticíd, rodenticíd, talpicíd a leporicíd vo forme prípravkov pripravených na použitie s obsahom fosfidu hlinitého. Ako rodenticíd, talpicíd a leporicíd sa môžu registrovať len použitia vo vonkajších priestoroch.

Registrácie by mali byť určené len pre profesionálnych používateľov“
	Ú
	

	Č:1

B:2
	2. V časti A siedmeho stĺpca (osobitné ustanovenia) riadku č. 267 (fosfid vápenatý) sa prvá veta nahrádza takto: 

„Povolené môžu byť len použitia vo vonkajších priestoroch ako rodenticíd a talpicíd vo forme prípravkov pripravených na použitie s obsahom fosfidu vápenatého.“ 
 
	N
	...../2010 Z.z.
	Č:1
B:1
	1.V prílohe č. 1 riadky č. 42, č. 149, č. 223, č. 240 a č. 266 až 268 znejú:

„č. 267

Fosfid vápenatý

(Calcium phosphide)

č. CAS: 1305-99-3

č. CIPAC: 505
ČASŤ A

Registrovať sa môžu  len použitia vo vonkajších priestoroch ako rodenticíd a talpicíd vo forme prípravkov pripravených na použitie s obsahom fosfidu vápenatého. 

Registrácie by mali byť určené len pre profesionálnych používateľov.“


	Ú
	

	Č:1
B:3
	3. V časti A siedmeho stĺpca (osobitné ustanovenia) riadku č. 268 (fosfid horečnatý) sa prvá a druhá veta nahrádzajú takto: 

„Povolené môžu byť len použitia ako insekticíd, rodenticíd, talpicíd a leporicíd vo forme prípravkov pripravených na použitie s obsahom fosfidu horečnatého. 

Ako rodenticíd, talpicíd a leporicíd môžu byť povolené len použitia vo vonkajších priestoroch.“
	N
	..../2010 Z.z.
	Č:1

B:1
	1.V prílohe č. 1 riadky č. 42, č. 149, č. 223, č. 240 a č. 266 až 268 znejú:

„č. 268

Fosfid horečnatý

(Magnesium phosphide)

č. CAS: 12057-74-8

č. CIPAC: 228

ČASŤ A 
Registrovať sa môžu len použitia ako insekticíd, rodenticíd, talpicíd a leporicíd vo forme prípravkov pripravených na použitie s obsahom fosfidu horečnatého. Ako rodenticíd, talpicíd a leporicíd sa môžu registrovať len použitia vo vonkajších priestoroch..

Registrácie by mali byť určené len pre profesionálnych používateľov.“


	Ú
	

	Č:2
O:1
	Členské štáty prijmú a najneskôr do 28. februára 2010 uverejnia zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou. 

Tieto ustanovenia uplatňujú od 1. marca 2010. 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	N
	373/2008Z.z.
../2010 Z. z.
	§ 13
Č:I
B:4
Č: II


	Týmto nariadením vlády sa preberajú právne akty

Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 11

4. Príloha č. 11 sa dopĺňa bodmi 17 až 21 ktoré znejú:

„17. Smernica Komisie 2009/146/ES z 26. novembra 2009, ktorou sa opravuje smernica 2008/125/ES, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť fosfid hlinitý, fosfid vápenatý, fosfid horečnatý, cymoxanil, dodemorf, metylester kyseliny 2,5-dichlórbenzoovej, metamitrón, sulkotrión, tebukonazol a triadimenol medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 312, 27.11.2009),

18. Smernica Komisie 2009/152/ES z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o dátum skončenia platnosti zaradenia účinnej látky karbendazím do prílohy I (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009),

19. Smernica Komisie 2009/153/ES  z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa príloha I k smernici Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o bežný názov a čistotu účinnej látky hydrolyzované proteíny (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009),

20. Smernica Komisie 2009/155/ES  z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o požadovanú úroveň čistoty účinnej látky metazachlór (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009),

21. Smernica Komisie 2009/154/ES  z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť cyflufenamid medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009).“.

Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1. apríla 2010 okrem bodov č. 42 a č. 149 prílohy č. 1, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2010, bodu č. 223 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. februára 2010 a bodov č. 240 a č. 266 až 268 prílohy č. 1, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. marca 2010.


	Ú
	

	Č:3

O:1

	Táto smernica nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:4

	Táto smernica je určená členským štátom. 

V Bruseli 26. novembra 2009
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	


TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskej únie

	Smernica Komisie 2009/152/ES z 30. novembra 2009, ktorou sa
mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o dátum skončenia platnosti zaradenia účinnej látky karbendazím do prílohy I
	Právne predpisy Slovenskej republiky
- návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2010 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 373/2008, ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh v znení neskorších predpisov

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámka

	Č:1


	V riadku č. 149 [carbendazim (bez uvedenia stereochémie) č. CAS 10605-21-7 č. CIPAC 263] v šiestom stĺpci (skončenie platnosti zaradenia) prílohy I k smernici 91/414/EHS sa slová „31. decembra 2009“ nahrádzajú slovami „31. decembra 2010“.
	N 
	.../2010 Z.z.
	Č:I

B: 1
	2. V prílohe č. 1 riadky č. 42,  č. 149, č. 223, č. 240 a č. 266 až 268 znejú:

„č. 149

Carbendazim (bez

uvedenia

stereochémie)

CAS číslo: 10605-21-7

CIPAC číslo: 263
Dátum zaradenia do:
31.12.2010
	Ú
	

	Č:2


	Členské štáty prijmú a uverejnia zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 31. decembra 2009. Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou. Tieto ustanovenia uplatňujú od 1. januára 2010. Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty. 


	N
	373/2008

...../2010 Z.z.
	§ 13

Č:1

B:4
Č: II
	Týmto nariadením vlády sa preberajú právne akty

Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 11

4. Príloha č. 11 sa dopĺňa bodmi 17 až 21 ktoré znejú:

„17. Smernica Komisie 2009/146/ES z 26. novembra 2009, ktorou sa opravuje smernica 2008/125/ES, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť fosfid hlinitý, fosfid vápenatý, fosfid horečnatý, cymoxanil, dodemorf, metylester kyseliny 2,5-dichlórbenzoovej, metamitrón, sulkotrión, tebukonazol a triadimenol medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 312, 27.11.2009),

18. Smernica Komisie 2009/152/ES z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o dátum skončenia platnosti zaradenia účinnej látky karbendazím do prílohy I (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009),

19. Smernica Komisie 2009/153/ES  z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa príloha I k smernici Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o bežný názov a čistotu účinnej látky hydrolyzované proteíny (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009),

20. Smernica Komisie 2009/155/ES  z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o požadovanú úroveň čistoty účinnej látky metazachlór (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009),

21. Smernica Komisie 2009/154/ES  z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť cyflufenamid medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009).“.

Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1. apríla 2010 okrem bodov č. 42 a č. 149 prílohy č. 1, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2010, bodu č. 223 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. februára 2010 a bodov č. 240 a č. 266 až 268 prílohy č. 1, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. marca 2010.


	Ú
	

	Č:3

	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:4

	Táto smernica je určená členským štátom.
V Bruseli 30. novembra 2009
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	


TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskej únie

	Smernica Rady 2009/153/ES  z 30. novembra 2009, ktorou sa mení a dopĺňa príloha I k smernici Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o bežný názov a čistotu účinnej látky hydrolyzované proteíny
	Právne predpisy Slovenskej republiky
- návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2010 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 373/2008, ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh v znení neskorších predpisov

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámka

	Č:1
	Príloha I k smernici 91/414/EHS sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou k tejto smernici.
	n. a. 
	
	
	
	n. a.
	

	Č:2


	Členské štáty prijmú a uverejnia zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 28. februára 2010. Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou. Tieto ustanovenia uplatňujú od 1. marca 2010. Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty. 


	N
	373/2008Z.z.

...../2010 Z.z.


	§13

Č: I

B: 4

Č:II
	Týmto nariadením vlády sa preberajú právne akty

Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 11

4. Príloha č. 11 sa dopĺňa bodmi 17 až 21 ktoré znejú:

„17. Smernica Komisie 2009/146/ES z 26. novembra 2009, ktorou sa opravuje smernica 2008/125/ES, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť fosfid hlinitý, fosfid vápenatý, fosfid horečnatý, cymoxanil, dodemorf, metylester kyseliny 2,5-dichlórbenzoovej, metamitrón, sulkotrión, tebukonazol a triadimenol medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 312, 27.11.2009),

18. Smernica Komisie 2009/152/ES z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o dátum skončenia platnosti zaradenia účinnej látky karbendazím do prílohy I (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009),

19. Smernica Komisie 2009/153/ES  z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa príloha I k smernici Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o bežný názov a čistotu účinnej látky hydrolyzované proteíny (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009),

20. Smernica Komisie 2009/155/ES  z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o požadovanú úroveň čistoty účinnej látky metazachlór (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009),

21. Smernica Komisie 2009/154/ES  z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť cyflufenamid medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009).“.

Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1. apríla 2010 okrem bodov č. 42 a č. 149 prílohy č. 1, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2010, bodu č. 223 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. februára 2010 a bodov č. 240 a č. 266 až 268 prílohy č. 1, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. marca 2010.


	Ú
	

	Č:3


	Táto smernica nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:4
	Táto smernica je určená členským štátom. 

V Bruseli 30. novembra 2009
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Prílohy
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha 

č. I
	Riadok č. 240 prílohy I k smernici 91/414/EHS sa nahrádza takto:
	N
	.../2010 Z. z.
	Č:I

B:1
	1. V prílohe č. 1 riadky č. 42,  č. 149, č. 223, č. 240 a č. 266 až 268 znejú:


	Ú
	


	
	Číslo

240


	N
	.../2010 Z. z.
	Č:I

B:1
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 240

Hydrolyzované proteíny

(hydrolysed proteins) 

č. CAS: nepridelené 

č. CIPAC: nepridelené
	Ú
	

	
	Bežný názov,

identifikačné čísla 

Hydrolyzované proteíny 

č. CAS: nepridelené 

č. CIPAC: nepridelené
	N
	.../2010 Z. z.
	Č:I

B:1
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 240

Hydrolyzované proteíny

(hydrolysed proteins) 

č. CAS: nepridelené 

č. CIPAC: nepridelené
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

nie je k dispozícii
	N
	.../2010 Z. z.
	Č:I

B:1
	IUPAC názov

nie je k dispozícii
	Ú
	

	
	Čistota (1)

Revízna správa (SANCO/2615/2008)
(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	N
	.../2010 Z. z.
	Č:I

B:1
	Čistota1) [g/kg]

Revízna správa (SANCO/2615/2008)
(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. septembra 2009
	N
	.../2010 Z. z.
	Č:I

B:1
	Dátum zaradenia od:

1. 9. 2009 
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

31. augusta 2019
	N
	.../2010 Z. z.
	Č:I

B:1
	Dátum zaradenia do:

31. 8. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

Časť A

Povoliť možno len použitie ako atraktant. Hydrolyzované proteíny živočíšneho pôvodu musia byť v súlade s nariadením (ES) č. 1774/2002. 

Časť B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o hydrolyzovaných proteínoch (SANCO/2615/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II. Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.“
	N
	.../2010 Z. z.
	Č:I

B:1
	Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako atraktant. Hydrolyzované proteíny živočíšneho pôvodu musia byť v súlade s nariadením (ES) č. 1774/2002. 

ČASŤ B 

Pri uplatňovaní jednotných zásad prílohy kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o hydrolyzovaných proteínoch (SANCO/2615/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II. 

Odborné pracoviská v odbornom posudku v prípade potreby uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku. 
	Ú
	


TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskej únie

	Smernica Rady 2009/154/ES  z 30. novembra 2009, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť cyflufenamid medzi účinné látky
	Právne predpisy Slovenskej republiky
- návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2010 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 373/2008, ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh v znení neskorších predpisov

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámka

	Č:1
	Príloha I k smernici 91/414/EHS sa mení a dopĺňa tak, ako je stanovené v prílohe k tejto smernici.
	n. a. 
	
	
	
	n. a.
	

	Č:2


	 Členské štáty prijmú a uverejnia zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 30. septembra 2010. Členské štáty bezodkladne oznámia Komisii znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou. 

Tieto ustanovenia uplatňujú od 1. októbra 2010. 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom zverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty. 


	N
	373/2008Z.z.

...../2010 Z.z.


	§13

Č: I

B: 4

Č:II
	Týmto nariadením vlády sa preberajú právne akty

Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 11

4. Príloha č. 11 sa dopĺňa bodmi 17 až 21 ktoré znejú:

„17. Smernica Komisie 2009/146/ES z 26. novembra 2009, ktorou sa opravuje smernica 2008/125/ES, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť fosfid hlinitý, fosfid vápenatý, fosfid horečnatý, cymoxanil, dodemorf, metylester kyseliny 2,5-dichlórbenzoovej, metamitrón, sulkotrión, tebukonazol a triadimenol medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 312, 27.11.2009),

18. Smernica Komisie 2009/152/ES z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o dátum skončenia platnosti zaradenia účinnej látky karbendazím do prílohy I (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009),

19. Smernica Komisie 2009/153/ES  z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa príloha I k smernici Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o bežný názov a čistotu účinnej látky hydrolyzované proteíny (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009),

20. Smernica Komisie 2009/155/ES  z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o požadovanú úroveň čistoty účinnej látky metazachlór (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009),

21. Smernica Komisie 2009/154/ES  z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť cyflufenamid medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009).“.

Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1. apríla 2010 okrem bodov č. 42 a č. 149 prílohy č. 1, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2010, bodu č. 223 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. februára 2010 a bodov č. 240 a č. 266 až 268 prílohy č. 1, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. marca 2010.


	Ú
	

	Č:3

O:1


	1. V súlade so smernicou 91/414/EHS členské štáty v prípade potreby do 30. septembra 2010 zmenia a doplnia alebo odoberú existujúce povolenia týkajúce sa prípravkov na ochranu rastlín s obsahom cyflufenamidu ako účinnej látky. Do tohto dátumu overia najmä to, či sú podmienky stanovené v prílohe I k uvedenej smernici týkajúce sa cyflufenamidu splnené, s výnimkou tých, ktoré sú stanovené v časti B položky týkajúcej sa tejto účinnej látky, a či držiteľ povolenia má dokumentáciu spĺňajúcu požiadavky prílohy II k uvedenej smernici alebo má k nej prístup v súlade s podmienkami článku 13 ods. 2 uvedenej smernice.
	N
	193/2005 Z. z. 

v znení zákona č. 45/2007 Z. z.

373./2008 Z.z.

193/2005 Z. z. 

v znení zákona č. 45/2009 Z. z.

193/2005 Z. z. 

v znení zákona č. 45/2007 Z. z.

.../2010 Z. z
	§ 14

O:1

P:D

§ 4

O: 5

§:11

O:9

P:A

P: B

P: C

P:D

§:11

O:10

P:A

P: B

P: C

P:D

Č:I

B: 3
	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak

d) účinná látka prípravku na ochranu rastlín bola zaradená do zoznamu povolených účinných látok a kontrolný ústav alebo odborné pracovisko v procese prehodnocovania existujúcej registrácie zistili, že účinná látka, ktorá sa nachádza v registrovaných prípravkoch na ochranu rastlín, nespĺňa požiadavky vyplývajúce z právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev,

(5) Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok uvedených v prílohe č. 1 kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí podľa prílohy č. 2 registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky, či spĺňa podmienky čistoty, identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1 a či prípravok spĺňa podmienky uvedené v prílohe č. 1 stĺpci 6 podľa jednotných zásad podľa § 8 ods. 1 alebo podľa osobitných predpisov*. Na základe prehodnotenia kontrolný ústav v prípade potreby zmení alebo zruší registráciu takéhoto prípravku
* príloha č. 4  nariadenia vlády SR č. 316/2007, ktorým sa ustanovujú požiadavky na dokumentačný súbor údajov účinných látok a prípravkov na ochranu rastlín a jednotné zásady na odborné posudzovanie a registráciu prípravkov na ochranu rastlín
(9) Kontrolný ústav počas posudzovania úplnosti dokumentačného súboru údajov a v konaní o registrácii prípravku na ochranu rastlín nesmie použiť dokumentačný súbor údajov o účinnej v prospech iných žiadateľov o registráciu alebo držiteľov registrácií prípravkov na ochranu rastlín

a) ak žiadateľ nepredloží súhlas vlastníka dokumentačného súboru údajov s úradne osvedčeným podpisom a úradným prekladom do slovenského jazyka.

b) počas desiatich rokov od prvého zaradenia novej účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok,

b) počas najviac desiatich rokov pre existujúcu účinnú látku od prvej registrácie prípravku, ak táto registrácia bola udelená pred zaradením tejto účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok alebo

c) počas piatich rokov od prvého zaradenia účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok alebo od

zmeny podmienok zaradenia účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok, alebo od rozhodnutia o zachovaní účinnej látky v zozname povolených účinných látok; ak toto päťročné obdobie uplynie

pred obdobím uvedeným v písmenách b) a c), predĺžuje sa obdobie piatich rokov tak, aby uplynulo k rovnakému dátumu ako v prípadoch uvedených v písmenách

b) a c).

(10) Kontrolný ústav počas posudzovania úplnosti dokumentačného súboru údajov a v konaní o registrácii prípravku na ochranu rastlín nesmie použiť dokumentačný súbor údajov o prípravku na ochranu rastlín v prospech iných žiadateľov o registráciu alebo držiteľov registrácií prípravkov na ochranu rastlín

a) ak žiadateľ nepredloží súhlas vlastníka dokumentačného súboru údajov s úradne osvedčeným podpisom a úradným prekladom do slovenského jazyka.

b) počas desiatich rokov od prvej registrácie prípravku v členskom štáte, ak tejto registrácii predchádzalo

zaradenie niektorej účinnej látky v prípravku na ochranu rastlín do zoznamu povolených účinných látok, alebo

b) počas desiatich rokov od prvej registrácie prpravku na ochranu rastlín v Slovenskej republike,ak táto registrácia bola udelená pred zaradením ktorejkoľvek

z účinných látok do zoznamu povolených

účinných látok.

Por. Číslo

302

Názov účinnej látky 

Cyflufenamid

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.8)

30. septembra 2010
Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

30.9.2011

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. septembra 2011 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky cyflufenamid spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 31. marca 2010.


	Ú
	

	Č:3

O:2


	2. Odchylne od odseku 1 prehodnotia členské štáty najneskôr do 31. marca 2010 každý povolený prípravok na ochranu rastlín s obsahom cyflufenamidu ako jedinej účinnej látky alebo jednej z viacerých účinných látok, z ktorých všetky sú uvedené v prílohe I k smernici 91/414/EHS, v súlade s jednotnými zásadami stanovenými v prílohe VI k smernici 91/414/EHS, na základe dokumentácie spĺňajúcej požiadavky prílohy III k uvedenej smernici a s prihliadnutím na časť B položky v prílohe I k uvedenej smernici týkajúcej sa cyflufenamidu. Na základe tohto hodnotenia určia, či prípravok spĺňa podmienky stanovené v článku 4 ods. 1 písm. b), c), d) a e) smernice 91/414/EHS.
	N
	373/2008 Z. z.
	§ 4 

O:5
	(5)  Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok uvedených v prílohe č. 1 kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí podľa prílohy č. 2 registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky, či spĺňa podmienky čistoty, identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1 a či prípravok spĺňa podmienky uvedené v prílohe č. 1 stĺpci 6 podľa jednotných zásad podľa § 8 ods. 1 alebo podľa osobitných predpisov*. Na základe prehodnotenia kontrolný ústav v prípade potreby zmení alebo zruší registráciu takéhoto prípravku
* príloha č. 4  nariadenia vlády SR č. 316/2007, ktorým sa ustanovujú požiadavky na dokumentačný súbor údajov účinných látok a prípravkov na ochranu rastlín a jednotné zásady na odborné posudzovanie a registráciu prípravkov na ochranu rastlín

	Ú
	

	Č:3

O:2

P:A
	Po tomto určení členské štáty postupujú takto: 

a) v prípade prípravku s obsahom cyflufenamidu ako jedinej účinnej látky v prípade potreby zmenia a doplnia alebo odoberú povolenie najneskôr do 30. septembra 2011 alebo
	N
	193/2005 Z. z. v znení zákona č. 45/2009 Z. z.   
	§ 14

O:1

P:E


	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak

e) prehodnotením existujúcej registrácie podľa právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev sa zistí, že prípravok na ochranu rastlín len s obsahom účinnej látky zaradenej do zoznamu povolených účinných látok nespĺňa požiadavky vyplývajúce z právne záväzných aktov Európskej únie

a Európskych spoločenstiev,
	Ú
	

	Č:3

O:2

P:B
	b) v prípade prípravku s obsahom cyflufenamidu ako jednej z viacerých účinných látok zmenia a doplnia alebo odoberú povolenie, ak je to potrebné, najneskôr do 30. septembra 2011 alebo do neskoršieho dátumu určeného na takúto zmenu a doplnenie alebo odobratie v príslušnej smernici alebo smerniciach, ktorými sa príslušná látka alebo látky dopĺňajú do prílohy I k smernici 91/414/EHS, podľa toho, ktorý z týchto dátumov nastane neskôr.
	N
	193/2005 Z. z. v znení zákona č. 45/2007 Z. z 
	§ 14

O:1

P:E


	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak

e) prehodnotením existujúcej registrácie podľa právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev sa zistí, že prípravok na ochranu rastlín len s obsahom účinnej látky zaradenej do zoznamu povolených účinných látok nespĺňa požiadavky vyplývajíce z právne záväzných aktov Európskej únie

a Európskych spoločenstiev,
	Ú
	

	Č:4
	Táto smernica nadobúda účinnosť 1. apríla 2010. 
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:5
	Táto smernica je určená členským štátom. 

V Bruseli 30. novembra 2009
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Prílohy
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha 

č. I
	V prílohe I k smernici 91/414/EHS sa na konci tabuľky dopĺňa táto položka:
	N
	.../2010 Z. z.
	Č:I

B:2
	2. Príloha č. 1 sa dopĺňa riadkom č. 302, ktorý znie:


	Ú
	

	
	Číslo

302

	N
	.../2010 Z. z.
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 302

Cyflufenamid

č. CAS: 180409-60-3
č. CIPAC: 759


	Ú
	

	
	Bežný názov,

identifikačné čísla 

Cyflufenamid 

č. CAS: 180409-60-3 

č. CIPAC: 759
	N
	.../2010 Z. z.
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 302

Cyflufenamid

č. CAS: 180409-60-3
č. CIPAC: 759


	Ú
	

	
	Názov IUPAC

N-{(Z)-α-[(cyklopropylmethoxy)imino] – 2,3-difluor-6-(trifluorometyl)benzyl}-2- fenylacetamid
	N
	.../2010 Z. z.
	Č:I

B:2
	IUPAC názov

N-{(Z)-α-[(cyklopropylmethoxy)imino] – 2,3-difluor-6-(trifluorometyl)benzyl}-2- fenylacetamid
	Ú
	

	
	Čistota (1)

> 980 g/kg 
(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	N
	.../2010 Z. z.
	Č:I

B:2
	Čistota1) [g/kg]

> 980
(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. apríla 2010
	N
	.../2010 Z. z.
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 4. 2010 
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

31. marca 2020
	N
	.../2010 Z. z.
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia do:

31. 3. 2020
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

Časť A

Povolené môžu byť len použitia ako fungicíd. 
Časť B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa cyflufenamidu finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 2. októbra 2009 a najmä jej dodatky I a II. Pri tomto celkovom hodnotení musia členské štáty venovať osobitnú pozornosť ochrane podzemných vôd, keď sa táto účinná látka používa v regiónoch s citlivými pôdnymi a/alebo klimatickými podmienkami. V prípade potreby by mali podmienky povolenia zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.“ 
	N
	.../2010 Z. z.
	Č:I

B:2
	Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako fungicíd. 

ČASŤ B 

Pri uplatňovaní jednotných zásad prílohy kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa cyflufenamidu finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 2. októbra 2009 a najmä jej dodatky I a II. Pri tomto celkovom hodnotení musí výskumný ústav venovať osobitnú pozornosť ochrane podzemných vôd, keď sa táto účinná látka používa v regiónoch s citlivými pôdnymi a/alebo klimatickými podmienkami. 

Odborné pracoviská v odbornom posudku v prípade potreby uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.“
	Ú
	


TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskej únie

	Smernica Komisie 2009/155/ES z 30. novembra 2009, ktorou sa
mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o
požadovanú úroveň čistoty účinnej látky metazachlór
	Právne predpisy Slovenskej republiky
- návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2010 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 373/2008, ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh v znení neskorších predpisov

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámka

	Č:1


	V riadku 223 (metazachlór) prílohy I k smernici 91/414/EHS sa údaj „0,01 %“ v stĺpci 4 (čistota) nahrádza údajom „0,05 %“.
	N 
	.../2010 Z.z.
	Č:I

B: 1
	1. V prílohe č. 1 riadky č. 42,  č. 149, č. 223, č. 240 a č. 266 až 268 znejú:

„č. 223

Metazachlor

č. CAS: 67129-08-2

č. CIPAC: 411
Čistota:
≥ 940

Toluén, nečistota vznikajúca

pri výrobe, sa

považuje za toxikologické

riziko. Jej maximálna

hodnota je

stanovená na 0,05 %.
	Ú
	

	Č:2



	Členské štáty prijmú a uverejnia zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 31. januára 2010. Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou. 

Tieto ustanovenia uplatňujú od 1. februára 2010. 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty. 
	N
	373/2008

...../2010 Z.z.


	§ 13

Č:1

B:4

Č: II
	Týmto nariadením vlády sa preberajú právne akty

Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 11

4. Príloha č. 11 sa dopĺňa bodmi 17 až 21 ktoré znejú:

„17. Smernica Komisie 2009/146/ES z 26. novembra 2009, ktorou sa opravuje smernica 2008/125/ES, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť fosfid hlinitý, fosfid vápenatý, fosfid horečnatý, cymoxanil, dodemorf, metylester kyseliny 2,5-dichlórbenzoovej, metamitrón, sulkotrión, tebukonazol a triadimenol medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 312, 27.11.2009),

18. Smernica Komisie 2009/152/ES z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o dátum skončenia platnosti zaradenia účinnej látky karbendazím do prílohy I (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009),

19. Smernica Komisie 2009/153/ES  z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa príloha I k smernici Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o bežný názov a čistotu účinnej látky hydrolyzované proteíny (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009),

20. Smernica Komisie 2009/155/ES  z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o požadovanú úroveň čistoty účinnej látky metazachlór (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009),

21. Smernica Komisie 2009/154/ES  z 30. novembra 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť cyflufenamid medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2009).“.

Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1. apríla 2010 okrem bodov č. 42 a č. 149 prílohy č. 1, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2010, bodu č. 223 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. februára 2010 a bodov č. 240 a č. 266 až 268 prílohy č. 1, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. marca 2010.


	Ú
	

	Č:3


	Táto smernica nadobúda účinnosť dňom jej uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:4


	Táto smernica je určená členským štátom.

V Bruseli 30. novembra 2009
	n.a.
	
	
	
	n.a.
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